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Âðåìÿ ¾âûðàæàåò ñîáîé îáúåêòèâíóþ äëèòåëüíîñòü, ïîðÿäîê è íàïðàâëåíèå ñîáû-
òèé, à òàêæå ñóáúåêòèâíîå îòíîøåíèå ê èçìåíåíèÿì è æèçíåííîå îùóùåíèå (âðåìåí-
íîñòü)¿ [Êàñàâèí 2009: 128]. Îíî áûâàåò ôèçè÷åñêîå, ìåõàíè÷åñêîå, àñòðîíîìè÷åñêîå,
áèîëîãè÷åñêîå, ñîöèàëüíî-èñòîðè÷åñêîå, ïñèõîëîãè÷åñêîå, ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå â åäè-
íèöàõ ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâûõ óðîâíåé.

Ïîíÿòèå ¾âðåìÿ¿ ïðåäåëüíî àáñòðàêòíî. Â ôåíîìåíîëîãè÷åñêîé øêàëå êîíêðåòíîñòè-
àáñòðàêòíîñòè Ë.Î. ×åðíåéêî êîíöåïò ¾âðåìÿ¿ çàíèìàåò êðàéíþþ ïîçèöèþ ñïðàâà, ÷òî
ñâèäåòåëüñòâóåò î åãî ïðèíàäëåæíîñòè ê àáñîëþòàì ìåòàôèçè÷åñêîãî ìèðà [5].

Òåðìèí ¾êîíöåïò¿ äî ñèõ ïîð íå èìååò åäèíîãî îïðåäåëåíèÿ. Êîíöåïòû èññëåäîâà-
ëè Í.Ä. Àðóòþíîâà, À. Âåæáèöêàÿ, Å.Ñ. Êóáðÿêîâà, Ñ.Å. Íèêèòèíà. Å.Ñ. Êóáðÿêîâà
îïðåäåëÿåò êîíöåïò êàê ìíîãîìåðíûé ìûñëèòåëüíûé êîíñòðóêò, îòðàæàþùèé ïðîöåññ
ïîçíàíèÿ ìèðà, ðåçóëüòàòû ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, åãî çíàíèÿ î ìèðå, õðàíÿùèé
èíôîðìàöèþ î íåì [3]. Â.È. Êàðàñèê è Ã.Ã. Ñëûøêèí óòî÷íÿþò, ÷òî ñëåäóåò ðàçëè÷àòü
êîãíèòèâíûé è ëèíãâîêóëüòóðíûé êîíöåïò, öåíòð êîòîðîãî � öåííîñòü. Îíè îïðåäåëÿ-
þò ëèíãâîêóëüòóðíûé êîíöåïò êàê óñëîâíóþ ìåíòàëüíóþ åäèíèöó, êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ
ïðîåêöèåé ýëåìåíòîâ êóëüòóðû [1].

Â ñòðóêòóðå ëþáîãî êîíöåïòà âûäåëÿåòñÿ ÿäðî è èíòåðïðåòàöèîííîå ïîëå (ïåðèôå-
ðèÿ). ßäðî ñîñòîèò èç áàçîâîãî ñëîÿ è ñîâîêóïíîñòè êîãíèòèâíûõ ñëîåâ èëè ñåãìåíòîâ.
Èíòåðïðåòàöèîííîå ïîëå êîíöåïòà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé, ïî ìûñëè È.À. Ñòåðíèíà, ñî-
âîêóïíîñòü ñëàáî ñòðóêòóðèðîâàííûõ èíòåðïðåòàöèé îòäåëüíûõ ïðèçíàêîâ êîíöåïòà,
êîòîðûå âûðàæàþòñÿ â âèäå óòâåðæäåíèé, ïðèñóùèõ êîíêðåòíîé êóëüòóðå.

È.À. Ñòåðíèí îòìå÷àåò, ÷òî áàçîâûé ñëîé âñåãäà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îïðåäåëåííûé
÷óâñòâåííûé îáðàç. Áàçîâûé êîãíèòèâíûé ñëîé äîïîëíÿþò ñëîè, îòðàæàþùèå ðàçâèòèå
êîíöåïòà è åãî îòíîøåíèÿ ñ äðóãèìè êîíöåïòàìè [4].

Ó÷åíûé âûäåëÿåò òðè òèïà êîíöåïòîâ. Îäíîóðîâíåâûé êîíöåïò (æåëòûé, ëîæêà)
âêëþ÷àåò òîëüêî áàçîâûé ñëîé. Â ìíîãîóðîâíåâîì êîíöåïòå (ãðàìîòíûé) íåñêîëüêî
êîãíèòèâíûõ ñëîåâ, ðàçëè÷àþùèõñÿ ïî óðîâíþ àáñòðàêöèè è ïîñëåäîâàòåëüíî íàêëà-
äûâàþùèõñÿ íà áàçîâûé ñëîé. Ñåãìåíòíûé êîíöåïò ñîñòîèò èç áàçîâîãî ñëîÿ, îêðó-
æåííîãî íåñêîëüêèìè ñåãìåíòàìè, êîòîðûå ðàâíîïðàâíû ïî ñòåïåíè àáñòðàêöèè [4]. Ïî
íàøåìó ìíåíèþ, êîíöåïò ¾âðåìÿ¿ â àíãëèéñêîì è íåìåöêîì ÿçûêå èìååò ñåãìåíòíóþ
ñòðóêòóðó.

Óíèêàëüíîñòü êîíöåïòà ¾âðåìÿ¿ çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ýòî îäèí èç íåìíîãèõ êîí-
öåïòîâ, êîòîðûé â èññëåäóåìûõ ÿçûêàõ ìîæåò âûðàæàòüñÿ íå òîëüêî ëåêñè÷åñêèìè,
íî è ãðàììàòè÷åñêèìè ñïîñîáàìè (äðóãèì ïðèìåðîì ÿâëÿåòñÿ êîíöåïò ¾êîëè÷åñòâî¿):
The boy swims well. Der Junge schwimmt gut. Â äàííûõ ïðèìåðàõ âðåìÿ âûðàæàåòñÿ
òîëüêî ãðàììàòè÷åñêè.
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Àíàëèç ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà ïîçâîëÿåò âûäåëèòü â ÿäðå êîíöåïòà ¾âðåìÿ¿ ñëåäóþ-
ùèå îñíîâíûå ñåìàíòè÷åñêèå ïîëÿ, èëè ñåãìåíòû: ¾Èñ÷èñëåíèå âðåìåíè¿, ¾Îñü âðåìå-
íè¿, ¾Âðåìÿ êàê öåííîñòü/ðåñóðñ¿, ¾Ïðåäñòàâëåíèÿ î âðåìåíè¿. Ðàññìîòðèì îñíîâíûå
ñåãìåíòû:

1. Èñ÷èñëåíèå âðåìåíè
Çäåñü ìîæíî âûäåëèòü ñëåäóþùèå ïîäãðóïïû:
à) äåëåíèå íà êðóïíûå ïåðèîäû:
English: century, epoch, era;
Deutsch: das Jahrhundert, die Epoche, die Ära;
á) ãîäîâîå äåëåíèå:
English: year, season, month, week ;
Deutsch: das Jahr, die Jahreszeit, der Monat, die Woche;
â) ñóòî÷íîå äåëåíèå:
English: day, morning, noon, evening, night ;
Deutsch: der Tag, der Morgen, der Abend, die Nacht ;
ã) ÷àñîâîå äåëåíèå:
English: hour, minute, second ;
Deutsch: die Stunde, die Minute, die Sekunde.
2. Îñü âðåìåíè
Â çàâèñèìîñòè îò îòíîøåíèÿ ìîìåíòà ñîáûòèÿ ê ìîìåíòó ðå÷è â èññëåäóåìûõ ÿçû-

êàõ ìîæíî âûäåëèòü òðè êðóïíûå êàòåãîðèè: ïðîøëîå, íàñòîÿùåå, áóäóùåå. Â ýòîì
ñåãìåíòå âðåìÿ ìîæåò âûðàæàòüñÿ ãðàììàòè÷åñêè. Â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñóùåñòâóåò 16
âðåìåííûõ ôîðì ãëàãîëà (tenses), â íåìåöêîì � 6 ôîðì (Zeitformen).

3. Âðåìÿ êàê öåííîñòü/ðåñóðñ
Ñþäà îòíîñÿòñÿ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îöåíî÷íûå ñóæäåíèÿ, êîòîðûå ïðîäóöè-

ðóþòñÿ êîíêðåòíîé êóëüòóðîé. Ïî îïðåäåëåíèþ È.À. Ñòåðíèíà, ïîäîáíûå ïðèçíàêè
êîíöåïòà ñëåäóåò îòíîñèòü ê ïåðèôåðèè, ïîñêîëüêó îíè ïî áîëüøåé ÷àñòè îáóñëîâëå-
íû êóëüòóðîé. Îäíàêî, ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ìíåíèå Â.È. Êàðàñèêà î öåíòðàëüíîñòè
öåííîñòíîãî àñïåêòà â ëèíãâîêóëüòóðíîì êîíöåïòå, ìû ðåøèëè âêëþ÷èòü ýòîò ñåãìåíò
â ÿäðî. Ñþäà âõîäÿò ïîñëîâèöû, ïîãîâîðêè, ôðàçåîëîãèçìû, êîòîðûå îòðàæàþò öåí-
íîñòíîå îòíîøåíèå êî âðåìåíè.

Time is money.

Die Zeit ist eine G�ottergabe [Mann 1939: 316].
4. Ïðåäñòàâëåíèÿ î âðåìåíè
Äàííûé êóëüòóðíî îáóñëîâëåííûé ñåãìåíò òàêæå äåëèòñÿ íà ïîäãðóïïû. Êîíöåïò

â íåì âûðàæàåòñÿ â îñíîâíîì ìåòàôîðè÷íî. Íåêîòîðûå ëåêñåìû îäíîâðåìåííî ìîãóò
ïðèíàäëåæàòü è ê ýòîìó, è ê äðóãèì ñåãìåíòàì â ñèëó ñâîåé ìíîãîçíà÷íîñòè.

à) âðåìÿ êàê äâèæåíèå: Zeit, Ebbe und Flut warten auf niemand. Time and tide wait
for no man.

á) âðåìÿ êàê æèâîå ñóùåñòâî: Wir leben in einer sterbenden Zeit, und diese Stadt bebt
von Leben [Remarque 1988: 253]. Time seemed to him to be crawling with feet of lead [Wilde
2006: 207].

â) âðåìÿ êàê ïðîñòðàíñòâî: Tief ist der Brunnen der Vergangenheit [Öèò. ïî Assmann
2006: 13]. Galileo Galilei, a Pisan scholar born more than halfway through the millennium
[10].
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Íà ïåðèôåðèè êîíöåïòà íàõîäÿòñÿ àâòîðñêèå ìåòàôîðû, òåðìèíû, ñëåíã, ïðîôåññè-
îíàëèçìû, èíûìè ñëîâàìè, ëåêñåìû, êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ â íåêîòîðîé îãðàíè÷åííîé
ñîöèàëüíîé ãðóïïå.

Äëÿ òî÷íîãî îïðåäåëåíèÿ ñîñòàâà ëåêñåì â ÿäðå è íà ïåðèôåðèè èñïîëüçóåòñÿ àññî-
öèàòèâíûé ýêñïåðèìåíò è âûáîðêà èç íàöèîíàëüíîãî êîðïóñà ÿçûêà. Â êàæäîì ñåãìåí-
òå ìîãóò ïðèñóòñòâîâàòü êàê óíèâåðñàëüíûå ëåêñåìû, òàê è ñïåöèôè÷åñêè êóëüòóðíûå.
Ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå ñòðóêòóðû êîíöåïòà ¾âðåìÿ¿ â àíãëèéñêîì è íåìåöêîì ÿçû-
êàõ ïîêàçûâàåò, ÷òî â öåëîì îíà ñõîäíà, ÷òî îáóñëîâëåíî êàê ðîäñòâîì ÿçûêîâ, òàê
è òåñíûìè êóëüòóðíûìè ñâÿçÿìè ìåæäó èõ íîñèòåëÿìè íà ïðîòÿæåíèè äëèòåëüíîãî
âðåìåíè.
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